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BIBLIoGraPHIe

cette bibliographie ne comprend pas les études qui ont été citées 
de façon ponctuelle et dont les références complètes figurent déjà dans 
le texte. Les sigles employés reprennent, autant que possible, les sigles 
proposés par le deaFBiblel.

aarne, antti, the types of the Folktale. A Classification and Bibliography, translated and enlarged 
by s. thompson, Helsinki, academia scientiarum Fennica, 1964 [1961].

ac. 1694 = dictionnaire de  l’Académie Françoise, à Paris, chez la Veuve de Jean Baptiste coignard, 
1694 [ consultable sur le site : www.atilf.fr].

aguilar, miquel, « La llegenda del bon  comte i  l’emperadriu : entre  l’amor cortès i la política 
 d’estat », Journal of Catalan studies, t. 8, 2005, p. 63-76. 

allut, Paul, étude biographique et bibliographique sur symphorien Champier, nieuwkoop, B. de 
Graaf, 1972 [réimpr. de  l’éd. Lyon, 1859].

antithuseL =  L’Ystoire des deux vrays amans eurial et la belle Lucresse […]  compillée par enée 
silvius et translatée de latin en françoys par maistre antithus, chapellain de la saincte 
chapelle aux ducz de Bourgoigne à digon, à la prière et requeste des dames, [Lyon], [J. 
de Vingle], [entre 1492 et 1500] [exemplaire : Paris, BnF, rés. Y2 2223].

antitus, Poésies, éd. m. Python, Genève, droz, 1992.
artuss = Le Livre  d’Artus, dans the Vulgate Version of the Arthurian romances, éd. H. o. sommer, 

t. 7, Washington, the carnegie Institution, 1913.
autonchronm = Jean  d’auton, Chroniques de Louis XII, éd. r. de maulde La clavière, 4 

vol., Paris, renouard, 1889-1895.
Bandello, matteo, Le novelle, ed. a cura di d. maestri, 4 vol., alessandria, edizioni  dell’orso, 

1992-1996.
Bandello, matteo, novelle, éd. bilingue, introd. et notes d’a. ch. Fiorato, texte de d. maestri, 

Paris, Les Belles Lettres, 2008-2009 [en cours de publication].
Bandello, matteo, tutte le opere, a cura di F. Flora, 2 vol., milano, mondadori, 1966 [1934]. 
Basts = Li Bastars de Buillon, faisant suite au roman de Baudouin de sebourg, poème du xive siècle, 

éd. a. scheler, Bruxelles, m. closson, 1877.
Beaulieu, michèle, et Baylé, Jeanne, Le Costume en Bourgogne de Philippe le Hardi à Charles le 

téméraire, Paris, PuF, 1956. 
Beaumcouts = Philippe de Beaumanoir, Coutumes de Beauvaisis, éd. a. salmon, 2 vol., 

Paris, Picard, 1899-1900 (réimpr. 1970) ; t. 3, Commentaire historique et juridique, par 
G. Hubrecht, Paris, Picard, 1974.

Béghain, Patrice, Benoit, Bruno, corneloup, Gérard et thévenon, Bruno, dictionnaire 
historique de Lyon, Lyon, Éditions stéphane Bachès, 2010.
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BelHelWauqc = Jehan Wauquelin, La Belle Hélène de Constantinople. Mise en prose  d’une 
chanson de geste, éd. m. c. de crécy, Genève, droz, 2002 (t.L.F., 547).

Black, nancy B., Medieval narratives of Accused queens, Gainesville, univ. Press of Florida, 2003.
Blanc, odile, Parades et parures.  L’invention du corps à la fin du Moyen Âge, Paris, Gallimard, 1997.
Bloem, annelies, et Goyens, michèle, « À propos des mouvemens et des affections de  l’ame », 

Lexiques scientifiques et techniques. Constitution et approche historique, sous la dir.  d’o. Bertrand, 
H. Gerner et B. stumpf, Palaiseau cedex, Éditions de  l’École Polytechnique, 2007, 
p. 105-122.

BoaistHisttragc = Boaistuau, Pierre, Histoires tragiques, éd. r. a. carr, Paris, champion, 1977.
Breghot du Lut, claude, et Péricaud aîné, antoine, Biographie Lyonnaise. Catalogue des 

Lyonnais dignes de mémoire, publié par la société littéraire de Lyon, editions mGd, moirans, 
1981 [réimpr. de  l’éd. Paris, techener, 1839].

BrendanPr1W = die altfranzösische Prosaübersetzung von Brendans Meerfahrt, éd. c. Wahlund, 
upsala, almqvist Wiksell, 1900.

Brunot, Ferdinand, Histoire de la langue française des origines à nos jours, Préface de la nouvelle 
édition par G. antoine, t. I, de  l’époque latine à la Renaissance, Bibliographie établie par 
J. Batany, Paris, armand colin, 1966. 

Buridant, claude, grammaire nouvelle de  l’ancien français, Paris, sedes, 2000.
Buridant, claude, La substantivation de  l’infinitif en français : étude historique, Paris, champion, 

2008.
Burin, elisabeth, Manuscript Illumination in Lyons (1473-1530), turnhout, Brepols, 2001.
calvinserme = calvin, Jean, sermons sur la genèse, éd. par m. engammare, 2 vol., neukirchen-

Vluyn, neukirchener Verlag, 2000 (supplementa calviniana, 11, 1-2).
cappello, sergio, «  L’édition des romans médiévaux à Lyon dans le première moitié du xvie 

siècle », Réforme Humanisme Renaissance, sous presse.
cappello, sergio, « Le xvie siècle »,  L’Analisi linguistica e letteraria, t. XII, 2004, p. 9-35.
centnouvs = Les Cent nouvelles nouvelles, éd. F. P. sweetser, Genève, droz, 1966 (t.L.F., 127).
chamard, Henry, « Platonisme », dictionnaire des Lettres. Le xvie siècle, éd. revue et mise à jour 

sous la direction de m. simonin, Paris, Fayard-Librairie Générale Française, 2001, p. 949-953.
champier, symphorien, de claris lugdonensibus, voir de claris lugdunensibus 1507.
champier, symphorien, de laudibus Lugdunensis civitatis […], voir de laudibus 1508. 
champier, symphorien, Libellus de origine atque amplissimis laudibus civitatis Lugdunensis, voir 

de origine 1508.
champier, symphorien, Les gestes ensemble la vie du preulx Chevalier Bayard, présenté par 

d. crouzet, Paris, Imprimerie nationale Éditions, 1992.
champier, symphorien, La nef des dames vertueuses, éd. critique par J. Kem, Paris, champion, 

2007. 
chavy, Paul, traducteurs  d’autrefois. Moyen Âge et Renaissance. dictionnaire des traducteurs et de la 

littérature traduite en ancien et moyen français (842-1600), 2 vol., Paris-Genève, champion-
slatkine, 1988.

child, Francis James (éd.), the english and scottish popular ballads, new York, dover Publications, 
t. II, 2003 [1885-1886], p. 33-48, no 59 (sir Aldigar). 

chronconqcharlemaineG = Croniques et  conquestes de Charlemaine, éd. r. Guiette, Bruxelles, 
Palais des académies, 3 vol., 1940-1951.

chrPisPastr = christine de Pisan, Le dit de la Pastoure, dans ead., Œuvres poétiques, éd. 
m. roy, Paris, Firmin didot, 1891, t. 2, p. 223-294 (s.a.t.F.).

chrPisVertW = christine de Pizan, Le livre des trois vertus, éd. c. c. Willard et e. Hicks, 
Paris, champion, 1989 (Bibliothèque du xve, 50).

cioranescu, alexandre, Bibliographie de la littérature française du seizième siècle, collaboration 
et préface de V. L. saulnier, Paris, Klincksieck, 1959. 
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cleriadusZ = Cleriadus et Meliadice, éd. G. Zink, Genève, droz, 1984 (t.L.F., 328).
commB2 = Philippe de commynes, Mémoires, éd. J. Blanchard, 2 vol., Genève, droz, 2007 

(t.L.F., 585).
comptesetatBourgm = Comptes généraux de  l’état bourguignon entre 1416 et 1420, publ. par 

m. mollat, avec le  concours de r. Favreau, sous la dir. de r. Fawtier, 6 vol., Paris, Imprimerie 
nationale-c. Klincksieck, 1965-1976.

comptesmondeadvF = Les Comptes du Monde Adventureux, éd. F. Frank, 4 vol., Paris, a. Lemerre, 
1878.

contPerc1F = the Continuations of the Old French « Perceval » of Chretien de troyes, éd. W. roach, 
t. III/2, glossary of the First Continuation, par L. Foulet, Philadelphia, the american Philosophy 
society, 1955.

cooper, richard, « Le roman à Lyon sous François Ier : symphorien champier et Jean des 
Gouttes », Il romanzo nella Francia del Rinascimento  dall’eredità medievale all’« Astrea ». Atti 
del Convegno Internazionale di studi (gargnano, palazzo Feltrinelli, 7-9 ottobre 1993), Fasano, 
schena, 1996, p. 109-127.

cooper, richard, Litterae in tempore belli, Genève, droz, 1997.
cooper, richard, « Les dernières années de symphorien champier », Bulletin de  l’Association 

 d’études sur  l’humanisme, la réforme et la renaissance, t. 47, 1998, p. 25-50.
copenhaver, Brian P., symphorien Champier and the Reception of the Occultist tradition in Renaissance 

France, the Hague-Paris-new York, mouton, 1978.
coquillartF = Guillaume coquillart, Œuvres, suivies  d’œuvres attribuées à  l’auteur, éd. m. 

J. Freeman, Paris-Genève, droz, 1975 (t.L.F., 218).
corbellari, alain, et Zufferey, François, « un problème de paternité : le cas  d’Henri  d’andeli », 

RLiR, t. 68, 2004, p. 47-78.
de claris lugdunensibus 1507 = champier, symphorien, de claris lugdonensibus, dans domini 

simphoriani Champerii, Lugdunensis, liber de quadruplici vita […], Lugduni, expensis […] 
stephani Gueynardi et Jacobi Huguetanni, arte vero et industria Jannot de campis, anno 
domini m. ccccc. vij. Finitum pridie kal. augusti, fol. d 8rb-e 1bv [exemplaire  consulté : 
Paris, arsenal, 4-H-2758].

de laudibus 1508 = champier, symphorien, de laudibus Lugdunensis civitatis […], dans symphoriani 
Champieri de triplici disciplina […], mugduni, [s.n.], 1508, fol. aaa2v-5v [exemplaire  consulté : 
Paris, BnF, rés. Z-3821 ; version digitale : www.gallica.bnf.fr]. 

de origine 1508 = domini simphoriani Champerii libellus de origine atque amplissimis laudibus civitatis 
Lugdunensis […], dans symphoriani Champieri de triplici disciplina […], mugduni, [s.n.], 1508, 
fol. eee7r-8r [exemplaire  consulté : Paris, BnF, rés. Z-3821 ; version digitale : www.gallica.bnf.fr] 

de riquer, martí, Aproximació al « tirant lo Blanc », Barcelone, Quaderns crema, 1990. 
deaF = Baldinger, Kurt, puis möhren, Frankwalt, dictionnaire étymologique de  l’ancien français, 

Québec-tübingen-Paris, Presses de  l’univ. Laval-niemeyer-Klincksieck, 1974-
deaFBiblel = Complément Bibliographique electronique du deAF <www. deaf-page.de/>.
deschoeuvrQ = Œuvres  complètes de eustache deschamps, éd. par le marquis de Queux de saint-

Hilaire et G. raynaud, 11 vol., Paris, Firmin-didot, 1878-1903.
dictionnaire historique de Lyon, cf. Béghain, Patrice. 
di Luca, Paolo, « Il Romanzo del  conte di tolosa : un frammento di chanson de geste occitana fra 

lirismo e didattica cortese », Actes du colloque nouvelle recherche en domaine occitan : approches 
interdisciplinaires (Albi, 11-12 juin 2009), sous presse. 

distefLoc = G. di stefano, dictionnaire des locutions en moyen français, montréal, ceres, 1991.
dmF = B. combettes, r. martin, dictionnaire du Moyen Français, en cours <http://www.atilf.fr/dmf>.
dmFdoc = Base textuelle du dmF <http://www.atilf.fr/dmf>.
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docPoitouG = Recueil des documents  concernant le Poitou  contenus dans les registres de la Chancellerie 
de France, éd. P. Guérin, t. X : 1456-1464, dans Archives historiques du Poitou, t. XXXV, 
Poitiers, Impr. oudin, 1906.

doonrochem = doon de la Roche, éd. P. meyer et G. Huet, Paris, champion, 1921 (s.a.t.F., 65).
du Roman courtois au roman baroque. Actes du colloque (Versailles-saint-quentin-en-Yvelins, 

2-5 juillet 2002), éd. e. Bury et F. mora, Paris, Les Belles Lettres, 2004.
durdilly, Paulette, « La langue écrite à Lyon à la fin du xive siècle », RLiR, t. 36, 1972, 

p. 376-383.
durdilly, Paulette, « Quelques témoins de la langue écrite à Lyon au xve siècle », Vox 

Romanica, t. 40, 1981, p. 104-111.
duval, Frédéric, « une nouvelle traduction de  l’Historia de duobus amantibus eurialus et Lucretia 

 d’aeneas sylvius Piccolomini », Romania, t. 121, 2003, p. 538-543.
enckelldic = P. enckell, Le dictionnaire des façons de parler du xvie siècle. La lune avec les dents, 

Paris, cnrs Éditions, 2000. 
enguermostrB = enguerrand de monstrelet, Chroniques, éd. J.a. Bouchon, Paris, desrez, 1836. 
enzyklopädie des Märchens, éd. r. W. Brednich, Berlin-new York, de Gruyter, 1979-.
erltolousL = erl of tolous, in the Middle english Breton Lays, éd. a. Laskaya et e. salisbury, 

Kalamazoo, Western michigan univ. of teams, 1995, p. 309-365 (version électronique 
disponible sur le site : http://www.lib.rochester.edu/camelot/teams/erlint.htm).

escouchychrond = Chronique de Mathieu  d’escouchy, éd. G. du Fresne de Beaucourt, 3 vol., 
Paris, Vve de J. renouard, 1863-1864. 

expert, david, et trachsler, richard, « Les Prouesses et hardiesses de Pierre sala, entre 
tradition médiévale et renaissance », Romania, t. 129, 2011, p. 161-198.

Favier, Jean, La guerre de Cent Ans, Paris, Fayard, 1980. 
FennisGal = Fennis, Jan, trésor du langage des galères, 3 vol., tübingen, niemeyer, 1995.
Ferrando, antoni, « Fortuna catalana  d’una llegenda germànica : el tema de  l’emperadriu 

 d’alemanya falsament acusada  d’adulteri », Actes del desè Col.loqui Internacional de Llengua 
i Literatura Catalanes (Franckfurt, 18-25 de setembre de 1994), Barcelona, Publicacions de 
 l’abadia de montserrat, 1996, t. 2, p. 197-216.

Ferrando, antoni, « els desenvolupaments quatrecentistes de la llegenda de  l’emperadriu 
 d’alemanya, amb atenció especial a Philopertus et eugenia i a la versió del Curial e güelfa », 
La  cultura catalana en projecció de futur : homenatge a Josep Massot i Muntaner, éd. G. colón, 
t. martínez romero, m. Pilar Perea, castellò de la Plana, Publicacions de la universitat 
Jaume I, 2004, p. 187-214.

FeW = W. Von Wartburg, puis alii, Französisches etymologisches Wörterbuch, Bonn, etc., 
Klopp, etc., 1922- 

Flutre, Louis-Ferdinand, « dieudonné de Hongrie. chanson de geste du xive siècle (alias 
Roman de Charles le Chauve) », Zeitschrift für romanische Philologie, t. 68, 1952, p. 321-400.

Fouché, Pierre, Phonétique historique du français, 3 vol., Paris, Klincksieck, 1952-1961. 
Fouché, Pierre, Morphologie historique du français. Le Verbe, Paris, Klincksieck, 1967.
Froisschron3d = Froissart, Chroniques. dernière rédaction du premier livre. Édition du 

manuscrit de rome reg. lat. 869 par G. t. diller, Genève-Paris, 1972 (t.L.F., 194).
FroisschronL = Chroniques de J. Froissart, éd. s. Luce, G. raynaud, L. mirot et a. mirot, 15 

vol., Paris, renouard, etc., 1869-1975. 
GaleranF = Jean renart, galeran de Bretagne, éd. L. Foulet, Paris, champion, 1925 (c.F.m.a., 

37).
Gardette, Pierre, études de géographie linguistique, publiées […] par B. Horiot, m-r. simoni 

et G. straka, Paris, Klincksieck, 1983.
Garnier, François, Le langage de  l’image au moyen âge, 2 vol., Paris, Le Léopard  d’or, 1982-1989.
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Gaucher, elisabeth, La biographie chevaleresque, Paris, champion, 1994.
Gay, Victor, et stein, Henri, glossaire archéologique du Moyen Âge et de la Renaissance, 2 vol., 

Paris, Librairie de la société bibliographique, 1887-1928.
Gdf, Gdfc = Godefroy, Frédéric, dictionnaire de  l’ancienne langue française et de tous ses dia-

lectes du ixe au xve siècle, 10 vol., Genève-Paris, slatkine, 1982 [fac-sim. de  l’éd. de : Paris, 
F. Vieweg, 1891-1902] ; Gdfc = Id., Complément (allant du milieu du vol. 8 au vol. 10).

GestemonglPrK = La geste de garin de Monglane en prose, éd. H.-e. Keller, aix-en-Provence, 
université de Provence, 1994.

Glessgen, martin-dietrich, « Les lieux  d’écriture dans les chartes lorraines du xiiie siècle », 
RLiR, t. 72, 2008, p. 413-540.

Gougenheim, Georges, grammaire de la langue française du seizième siècle, Paris, Picard, 1973 
(réimpr. 1984).

Goyens, michèle, « Le développement du lexique scientifique français et la traduction des 
Problèmes  d’aristote par Évrart de conty (c. 1380) », thélèma, numéro extraordinaire 
sous la dir.  d’a. rodríguez somolinos, des mots au discours. études de linguistique française, 
2003, p. 189-207. 

GrebanJ = Le Mystère de la Passion  d’Arnoul gréban, éd. o. Jodogne, 2 vol., Bruxelles, Palais 
des académies, 1965-1983.

Gröber, Gustav, geschichte der mittelfranzösischen Literatur, 2. auflage, bearbeitet von s. Hofer, 
2 vol., Berlin-Leipzig, W. de Gruyter, 1937.

GuillmachVoirc = Guillaume de machaut, Le Livre du Voir dit, éd. et trad. P. Imbs, 
introd. J. cerquiglini-toulet, index des noms propres et glossaire n. musso, Paris, Librairie 
générale française, 1999 (Lettres Gothiques).

GuiWarPrc = Le Rommant de guy de Warwik et de Herolt  d’Ardenne, éd. d. J. conlon, chapel 
Hill, university of north caroline Press, 1971.

Handard = Henri  d’andeli, Le lai  d’Aristote, éd. m. delbouille, Paris, Belles Lettres, 1951.
Handc = Les dits  d’Henri  d’Andeli, éd. a. corbellari, Paris, champion, 2003 (c.F.m.a., 146).
Hasenohr, Geneviève, « À propos de la Vie de nostre Benoit saulveur Jhesus Crist », Romania, 

t. 102, 1981, p. 352-391.
Hasenohr, Geneviève, « du bon usage de la galette des rois », Romania, t. 114, 1996, p. 445-467.
Hassell, James Woodrow, Middle French proverbs, sentences, and proverbial phrases, toronto, 

Pontifical Institute of mediaeval studies, 1982.
Hibbard, Laura a., Mediaeval Romance in england, new York, Franklin, 1963.
Horbach, arthur, die begriffliche entwicklung des lateinischen « trans » und « ultra » auf romanis-

chem, speziell auf französischem sprachgebiete, Leipzig-Halle, druck von c. a. Kaemmerer, 1902.
Hu = Huguet, edmond, dictionnaire de la langue française du seizième siècle, 7 vol., Paris, 

champion, puis didier, 1925-1967. 
Huizinga, Johan, Le déclin du Moyen Âge, traduit du hollandais par J. Bastin, Paris, Payot, 1932.
JantotiaP = Les traductions françaises des « Otia Imperialia » de gervais de tilbury par Jean 

 d’Antioche et Jean de Vignay, édition de la troisième partie par c. Pignatelli et d. Gerner, 
Genève, droz, 2006. 

Jautonchron = Jean  d’auton, Chroniques de Louis XII, éd. r. de maulde La clavière, 4 vol., 
Paris, Librairie renouard, 1889-1895.

JehandeParisW = Le Roman de Jehan de Paris, éd. e. Wickersheimer, Paris, champion, 1923 
(s.a.t.F).

JFlorecontesr = Contes amoureux par Madame Jeanne Flore, éd. r. reynolds-cronell, Publications 
de  l’université de saint-etienne, 2005.

Joukovski, Françoise, « Lyon ville imaginaire », Il Rinascimento a Lione. Atti del  congresso 
internazionale (Macerata, 6-11 maggio), éd. antonio Possenti et Giulia mastrangelo, roma, 
edizioni  dell’ateneo, 1988, p. 421-441.
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JournBourgParisB = Journal  d’un bourgeois de Paris de 1405 à 1449, éd. c. Beaune, Paris, 
Librairie générale française, 1990 (Lettres Gothiques). 

Jsaintrem = antoine de La sale, Jehan de saintré, éd. J. misrahi-ch. a. Knudson, Genève, 
droz, 19672 (t.L.F., 117).

Jthentrs = Jean thenaud, Le triumphe des vertuz : second traité : le triumphe de force (ms. 
Ars.3358, ff. 149-282), éd. par t. J. schuurs-Janssen avec la coolab. de r. e. V. stuip, 
Genève, droz, 2002 (t.L.F., 550).

Jung, marc-rené, Hercule dans la littérature française du xvie siècle, Genève, droz, 1960.
Jung, marc-rené, « maître antitus, rhétoriqueur », études seiziémistes offertes à L.-V. saulnier, 

Genève, droz, 1980, p. 181-192.
Karpeles, Gustav, geschichte der jüdischen Literatur, Graz, akademische druck, 1963 [19214].
KellerWace = H.-e. Keller, étude descriptive sur le vocabulaire de Wace, Berlin, akademie-

Verlag, 1953.
Lafond-Kettiltz, Barbara, de  l’amour courtois à «  l’amour marié ». Le roman allemand (1456-

1555), Bern, Berlin, etc., Peter Lang, 2005.
Lardon, sabine, et thomine, marie-claire, grammaire française de la Renaissance. étude 

morphosyntaxique, Paris, Garnier, 2009.
LatourLandrym = Le livre du chevalier de La tour Landry pour  l’enseignement de ses filles, éd. a. 

de montaiglon, Paris, Jannet, 1854.
LaVigneVoyages = andré de la Vigne, Le Voyage de naples, éd. a. slerca, milano, Vita e 

Pensiero, 1981.
Le Goff, Jacques,  L’europe est-elle née au Moyen Âge ?, Paris, seuil, 2003.
Le Hir, Yves, « Littérature populaire et littérature savante,  L’Histoire de Palanus », Recherches 

et travaux. université de grenoble, t. 22, 1982, p. 13-26.
Le Roman français au xvie siècle, sous la dir. de m. clément et P. mounier, strasbourg, Presses 

universitaires de strasbourg, 2005.
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